
SKU N651P339775-N651P339776



100 KG

100 kg
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Importeur Decobus Handel GmbH

Adresse Innungsstraße 9,21244 Buchholz,Deutschland

Emai/URL ps://www.decobusgroup.de

Hersteller FUZHOU NEW DEVELOPING IMPORT&EXPORT CO.,LTD

Adresse
RM.711  7 FL,NO. B TOWER, HENG YU INTERNATIONAL 
BUILDING,NO.39 DONG CHENG BIAN ST,WEN QUAN AVENUE,GU LOU 
DISTRICT, FUZHOU CITY,FUJIAN PROVINCE
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Pa enummer C355FXX20250619TA

Hergestellt in CHINA
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PACKING DETALS:TOTAL 2 BOXES

NO. PARTS QTY NO. PARTS QTY NO. PARTS QTY
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A 70+2 pcs

    

B 70+2 pcs C 30+2 pcs D 14+1 pcs E 36+2 pcs F 2 pcs

G 4 pcs H 1 pc I 8 pcs J 8 pcs K 46+2 pcs L 2 pcs

M 1 pc N 5+1 pcs O 2 pcs P 2 pcs Q 2 pcs R 16+1 pcs

 

U 1 pc V 10+1 pcs W 4+1 pcs X 3 pcs Y 1 pc Z 9+1 pcs

A1 2 pcs B1 24+2 pcs
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HARDWARE

Ø6.5 x 35 mm Ø15 x 9 mm Ø6 x 30 mm Ø4 x 30 mm Ø4 x 12 mm

Ø3 x 12 mm

M4 x 16 mm Ø5 x 16 mm

M8 x 12 mm

Ø20 mm



DE:Vor dem Einbau die Schrauben in die Löcher stecken und festziehen, 
aber nicht bis 100%, 70% bis 80% anziehen reicht aus. Schließlich, 
nachdem alle Schrauben installiert sind, ziehen Sie alle Schrauben auf 
100%.Wenn Sie auf diese Probleme stoßen, wie z. B. Fehlausrichtung 
der Löcher oder Unfähigkeit, bes�mmte Teile zu installieren, überprüfen 
Sie bi�e, ob die Schrauben korrekt verwendet werden und passen Sie 
die Dich�gkeit der Schrauben an.

UK:Before installa�on, insert the screws into the holes and �ghten them, 
but do not �ghten them to 100%, 70% to 80% is sufficient. Finally, a�er 
all screws are installed, �ghten all screws to 100%.If you encounter these 
issues, such as if the holes cannot be aligned or some parts cannot be 
installed, please check if the screws are used correctly and adjust the 
�ghtness of the screws.

FR:Insérer la vis dans le trou avant la fin de l'assemblage, serrer la vis, 
mais ne pas serrer à 100%, 70% ~ 80% est correct. Enfin, une fois que 
toutes les vis sont bien serrées, toutes les vis sont serrées à 100%.Si 
vous rencontrez ces problèmes, par exemple si les trous ne sont pas 
alignés ou si certaines pièces ne peuvent pas être montées, vérifiez que 
les vis sont u�lisées correctement et Ajustez leur serrage.

IT: Prima dell'installazione, inserire le vi� nei fori e serrarli,
ma non stringerli al 100%, il 70% all'80% è sufficiente. Infine, dopo
tu�e le vi� sono installate, stringere tu�e le vi� al 100%. Se incontri ques�
problemi, come ad esempio se i fori non possono essere allinea� o alcune 
par� non possono essere  installato, si prega di controllare se le vi� sono 
u�lizzate corre�amente e regolare il tenuta delle vi�.

ES:Antes de la instalación, inserte los tornillos en los orificios y apriete,
pero no los apriete al 100%, el 70% al 80% es suficiente. Por úl�mo, después 
de todos los tornillos están instalados, apriete todos los tornillos al 100%. Si 
encuentras estos  problemas, como si los agujeros no se pueden alinear o 
algunas partes no se pueden alinear  instalado, por favor compruebe si los 
tornillos se usan correctamente y ajuste el  estanqueidad de los tornillos.
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DE:Reißen Sie das Papier ab, bevor Sie au�leben
EN:Tear off paper before s�cking on 
FR:Déchirer le papier avant de coller
IT: Strappare la carta prima di incollarsi
ES:Desgarrar el papel antes de pegarse

Ø6.5 x 35 mm
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DE:Höhenverstellbare Füße 
EN: Adjustable height feet
FR:Pieds de hauteur réglables
IT: Piedi regolabili in altezza
ES:Piedes de altura ajustable
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LED-Lichtstreifen
LED light  strip
Bande de lumière LED
Striscia di luce a LED
�ra de luz led

USB-Anschluss
USB connector
Connecteur USB
Conne�ore USB
Conector USB

Induk�onsschalter
Induc�on switch
Interrupteur d'induc�on
Interru�ore a induzione
Interruptor de inducción

Bedienungsanleitung für Induk�onsschalter-Lampe
Betriebsstatus: Blaue LED leuchtet dauerha�

Schaltersteuerung:
Sensorfläche kurz berühren : Lampe ein
Erneut kurz beriihren  : Lampe aus

Helligkeitsregelung:
Sensorfläche lang drücken : Licht wird allmählich von dunkel zu hell 
Erneut lang drücken :  Licht wird allmählich von hell zu dunkel

User manual for induc�on switch lamp
Opera�ng status: Blue LED illuminates permanently

Switch control:
Touch sensor surface briefly  :  lamp on
Brief Ride Again  :  Lamp Off

Brightness control:
Long press sensor surface  :  Light gradually goes from dark to bright
Long press again  :  Light gradually goes from bright to dark

Instruc�on d'u�lisa�on pour Lampe à interrupteur d'induc�on
Etat opéra�onnel: LED bleue illumine de façon permanente

Commande du commutateur :
Toucher courtement la surface du capteur  :  Lampe ein
De nouveau bref  :  Lampe out

Réglement de luminosité :
Presser longuement sur la surface du capteur  :  La lumière devient progressivement de sombre à clair
Appuyer à nouveau longtemps  :  La lumière devient progressivement de claire à sombre

Istruzioni per Lampada a induzione
Stato opera�vo: LED blu si illumina in modo permanente

Controllo dell'interru�ore:
Toccare per breve la superficie del sensore  :  Lampada
Di nuovo brevemente  :  Spegni la lampada

Regolamento di san�tà:
Premere lungo la superficie del sensore  :  La luce diventa gradualmente da scura a luce
Premere nuovamente a lungo  :  La luce diventa gradualmente da luce a buio

Manual de instrucciones del aparato Lámpara de inducción
Estado de funcionamiento: LED azul se ilumina de forma permanente

Control del interruptor:
Tocar la superficie del sensor  :  Lámpara
De nuevo en breve  :  Apagar la lámpara

Regulación de san�dad:
Presionar a lo largo de la superficie del sensor  :  La luz se vuelve gradualmente de oscura a luz
Pulsar de nuevo  :  La luz se vuelve gradualmente de luz a oscuridad
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